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Végzetes magyar baj.
Vannak emberek, kiknek, ugylálszik, 

fogalmuk sincsen a pénz értékéről, s akik 
nem tagadhatnak meg maguktól semmi 
kívánságot vagy élvezetei, bármibe is kerül
jön és nem képesek elutasítani valami 
kérelmet, mellyel hozzájuk fordulnak. Saj
nos, nálunk nemcsak a gazdagok, de a 
szegények se ügyelnek arra, hogy mértéken 
felül ne költsenek.

Még a gazdagoknál sem indokolt a 
pénz oktalan költekezése, mert elvégre nem 
létezik kimerithetlen gazdagság. Akárhány
szor előfordul, hogy dúsgazdag emberek 
meggondolatlan gazdálkodásuk miatt adós
ságokba vergődnek és sokszor kétségbeejtő 
helyzetbe jutnak. Ezek sohasem gondolták 
meg hogy óriási jövedelmi forrásaik egyszer 
bedugulhatnak; csak szórták másokra a 
pénzt, ahelyett, hogy okkal-móddal éllek 
volna vele. Ha évenkint valamit félreraktak 
volna, ezt fényűzésük mellett alig nélkü
lözték volna, ellenben később vagyonuk 
még meg is szaporodott volna és megszo
kott életmódjukat folytathatnák.

Ami már most a gazdagokra nézve áll, 
az még fokozoltab mértékben vonatkozik a 

kevésbbé jómóduakra és a szegényekre is. 
Nekik kevesebb jövedelemmel kell beérniük. 
Mindazállal régi magyar szokás szerint 
nálunk igen kevesen akadnak, kik ne 
pazarolnának.

Mint valaha régen, mikor még igaz 
volt a ma már regének tetsző hírünk a 
fejjel-mézzel dús országról, úgy ma is 
viszonyaik által meg nem engedett pazar
lással találkozunk nálunk uton-utfélen. 
Nem nézhetjük, hogy mások, kiknek nagyobb 
a jövedelmük, jobban öltözködjenek, jobban 
éljenek, kényelmesebben lakjanak, egyál
talán többet költsenek, mint mi. Borzasztó 
volna, egyszerűbb öltönnyel megjelennünk 
ismerősünknél; megaláztatásszámba menne, 
ha nem beszélhetnénk mi is meglett nagyobb 
külföldi utakról, mint amazok, vagy amikor 
„viszonzunk*  egy meghívást, egy fogás
sal kevesebbet találtatnánk. Legalább 
ugyanannyit, de lehetőleg többet kell 
adnunk. Ez a tuliicitálás szinte a végtelen
ségig fokozódik, s a rendezett gazdálkodást 
lehetetlenné teszi.

Lehet, hogy ez az életmód, mely 
mellett nem törődünk kiadásaink mértékével, 
bájosnak tetszik. A UkozIő köró szán.cs 
barát gyülekezik, kik hízelegnek neki, hogy 

vele élvezhessék fényűzéseit, de akik min
denféle igényt is támasztanak és ezzel 
meggyorsítják a jólelkü adakozó tönkre- 
jutását. Épp ezek az úgynevezett „jábarátok“ 
a pazarló utján egy zátonnyal többel képez 
nek. Lehetetlen volna, a tékozlónak előttük 
bevallani, kogy ez vagy amaz tuldrága neki, 
vagy valamely kérelmet elutasítani. Inkább 
más helyen megalázza magát és pénzt 
vesz fel, hogy tulkiadásait fedezhesse. A 
kölcsönt természetesen nem törlesztheti 
idejében és igy mind mélyebbre sülyed az 
adósság vermébe, honnan csak az öngyilkos
ság rántja ki.

Óvakodjunk az első lépéstől, mit az 
elénk szabott határon túl kellene tennünk. 
Legyen bátorságunk nyugodtan és nem 
törődve a külszínnel élnünk; „addig nyúj
tózkodjunk, ameddig a takarónk ér.“

Ez az egyszerű életmód az igazán okos 
embereket nem fogja megtéveszteni és min
denesetre több becsülést fog szerezni, mint 
amennyiben azoknak van részük, kik min
den élvezetet ki akarnak meríteni, akár 
van hozzá módjuk, akár nincs.

A tékozlás végzetes baját sok ezer, kü
lönben derék magyar sínyli meg keserve
sen. Ezek szívleljék meg, hogy aki akár

tArcza.

Az ezüst kanalak.
Irta: Krasznai Irén.

Sietve ugrotta át a lépcsőket, pár perc alatt 
már fent volt a harmadik emeleten. Izgatottan 
húzta le már a lépcsőháziján a keztyüjét s türel
metlenül toppantott, amikor első csengetésre nem 
jött ki azonal az anyja. — Anyuskám, siessünk, 
félnyolc van már. tudod-e?

----  Hány órára jön?
— Egynegyed kilenckor itt lesz. Most jött 

ki ő is velem együtt az irodából. Azt mondta, 
vacsorázni megy csak és azután ide jön.

A kis konyhában, mely ragyogott a tiszta 
Ságtól, már nem találtak semmi rendezni valót. 
Csak Emmi, akinek eszébe jutott, hogy valahol 
látta, valamelyik barátnőjénél, ahol nem volt elő
szoba — a takaréktüzhelyt szép tiszta ujságpapi
rossal letakarva, ezzel elvevén konyha jellegét és 

bizonyos elöszobaszerü külszint adva a máskülön- j 
ben főzésre használt pici helyiségnek.

A szobában meggyujtották a lámpát, az asz- : 
talra kézimunka terilöt tettek. A kis vaskályhá
ban vendégváróim, barátságosan patogolt a tűz 
és mig Emmi kékszalagos fehér kötényét magára 
vette, anyja még egy utolsó igazitó simítást lett 
a kicsit ráncos olcsó ripsz ágyteritön és abroszon.

— Emmi nem is vacsorázol ?
— Nem, édesanyám, nem tudok enni. Talán 

majd ha elment.
És még az anyja kiment, hogy a tea-fözöbe 

vizet hozzon, leült a kályha mellé. Nézte a lobogó 
lángnyelveket, a pirosakat, a kékes-lilát, melyek 
szerelmesen öleltek át a karcsú fadarabok fehér 
testét, hogy aztán elhamvasszák és ne maradjon i 
a nagy láng nagy tűz nyomán csak szürke, alak- 1 
tálán hamutömeg, amelyet a lángok hiába környé
keznek újból. Okosabbak a sok csacsi lánynál és 
némán, szürkén meghúzódva a kályhában, vagy 
ahova onnan viszik őket, elfojtják még azt a pici 
kis szikrái is, ami a tüzböl még megmaradt ben
nük.

Félig lehynyl szempillái alól álmodozva né
zett végig a kicsi szobán. És boldog mosolygás 
ült ki arcára, amikor eszébe jutott, hogy mindezt 
itt fogja hagyni. A sokszor megvarrott, agyonfol
tozott. de hófehér csipkefüggönyt, a kopott ripsz- 
teritöket és látta magát egy édes kétszobás lakás 
csinos ebédlőjében, amint szerelmesen várja haza 
az urát. Az ö urát. Megremegett még a gondola
tára is e nagy boldogságnak. Öt éve már. tizen
ötéves kora óta van a Mayer és Társa cég irodá
jában és az irodában eltöltőit idő keservesen 
megtanítja a magafajta fiatal, érző lelkű leányo
kat az életre. A küzdelmes, szenvedéssel és meg
alázásokkal leli kemény élettel. Ötven forint fize
tése volt és ebből, meg az anyjának negyvenöt 
forint nyugdijából éltek kelten, csöndesen szeré
nyen, úgy a hogy a fővárosban kilencvenöt fo- 
pintból lehet élni. Összehuzodva, egyszerűen.

A leánykollegáit nem szerelte. Folyton nevelő 
örökké jókedvű lányok voltak. Fiatalok, bolondo
sak és buták. Ö, akii csak az édesapja halála, 
szakított meg a gimnáziumi tanulmányaiban, nem 
szerette ezeket a. leányokat, akik éppen azért, 
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Köhögés, szamár köhögés, in- |
fluenza és a légzőszervek bajainál
az orvosi kar kiváló eredménnyel alkalmazza a

SIROLIN „Roche“-t.
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nagyban, akár kicsiben pazarol, annak le
het ugyan rövid, fényes életpályája, meg
csodálják és körülrajongják, de csakhamar 
eltűnik a feledés és megvetés homályába, 
hová csak a kései megbánás kiséri.

Világkiállítás.
Feltűnést keltő projektummal lépett a köz

vélemény elé a budapesti kereskedelmi és iparka
mara elnöksége. Egy alapos emlékiratban azt ja
vasolja, hogy 1917-ben. a magyar alkotmány hely
reállításának félszázados emlékünnepe gyanánt, 
Budapesten világkiállítás rendeztessék. A kezde
ményezés oly nagy horderejű, hogy azzal már 
most is foglalkozni kell a hivatott tényezőknek 
és az egész közvéleménynek.

A nagy kiállítások gyakorlati hasznáról újab
ban megoszlanak a vélemények. Sok szakférfiú 
úgy tartja, hogy az univerz.iális kiállítások ideje 
lejárt és csak az egyes szakmákba vágó speci
ális kiállításoknak van létjogosultságuk. Ennek a 
a vitának eldöntése azonban a budapesti világ- 
kiállítás eszméjének megfontolásánál nem eshelik 
latba. Magyarországnak és Budapest székesfőváro
sának szüksége van arra, hogy magát a nagyvilág 
előtt ismeretessé tegye és hogy a külföldnek fej
lődéséről és kultúrájáról képet nyújtson.

A világkiállítás szükségességének és hasznos
ságának megítélése tehát tisztára attól függ, 
vájjon tudunk-e sikeres, szép hatalmas kiállítást 
rendezni. Ha igen, feltétlenül meg kell csinálni, 
ha nem, úgy semmi szin alatt sem. Ezzel nem 
úgy vagyunk, mint Shakespeareel. akiről a jó , 
Podmaniczky báró azt mondta, hogy Shakespearet 
vagy jól kell adni vagy sehogyse, de okvetlenül 
kell adni. Világkiállítást nem kell okvetlenül ren
dezni, de ha rendezünk, feltétlenül sikerültnek és 
nagyszerűnek kell lennie.

Budapesten és Magyararszágon ez volna az 
első világkiállítás. Természetes, hogy igen nagy 
pénzügyi áldozatokba kerülne, melyeket azonban 
nem kell sajnálni még akkor sem, ha a kiállítás 
jövedelmeiből a kiadások nem térülnek meg. 
Bizonyos, hogy kellő propaganda mellett a müveit 
államok részvételét biztosítani lehetne és a kül
földi kiállítók nagy serege jönne a fővárosunkba, 
ami uj és uj gazdasági kapcsokat teremtene meg.

Viszont az is előre látható, hogy nálunk 
mindenki erejének és munkájának legjavát vinné 

a latba, hogy megfelelően és méltó módon mutassa 
be magát a nemzetek nagy versenyében, úgy a 
külföldi látogatók révén mezőgazdasági és ipari 
termelésünk állapotáról a világ helyesebb képet 
nyerne. De csak megfelelő külföldi agitáció és 
propaganda mellett lehetne nagy idegenforgalomra 
számitani, amihez pedig eddigelé nálunk nem 
nagyon értettek. Hiszen a múlt évi repülöverseny 
teljes kudarca is főként ennek tulajdonítható. A vi
lágkiállítás kérdésének látogatásánál mindenekelőtt 
el keli ismerni, hogy az általános gazdasági helyzet 
a nagyvállalkozásnak kedvez. Félreismerhetetlen, 
hogy egy gazdasági fellendülési időszak kezdődött 
meg, amely régi tapasztalat szerint néhány esz
tendeig szokott eltartani.

A világkiállítás rendezése a gazdasági tevé
kenységet és a vállalkozási szellemet nagyban 
serkentené, az építkezési tevékenység megélénkül, 
a forgalom megnövekedésére való kilátás uj üzle
tek alapítására buzdít és általában véve a keres
kedelmi és forgalmi élet hatalmas stimulánsát 
bírja egy-egy nagy kiállításban. Láttuk ezt úgy az 
1885. évi országos, valamint az 1896. évi mille- 
niumi kiállítás alkalmával. Budapest nagy fellen
dülési korszaka éppen e két esztendő közzé esik. 
Az általános gazdasági helyzet most is kedvez a 
kiállítás eszméjének, mert a depressziónak végére 
jutottunk és minden jel arra mutat, hogy nagy 
gazdasági fellendülés küszöbére érkeztünk. De 
ugyancsak a múlt tanulságai arra intenek, hogy a 
világkiállítástól magától ne várjunk csodákat és 
ne reméljük tőle, hogy egy csapással mindenki 
milliomossá fog válni.

A milléniumi esztendőt követő gazdasági 
hanyatlás egyik föoka éppen abban rejlett, hogy 
a természetes fejlődés kereteit átugorva, hirtclenül, 
rohamlépésben akartunk máról holnapra Buda
pestből világvárost varázsolni, Mindenki hirtclenül 
meg akart gazdagodni és a fantázia a milléniumi 
kiállítást a hirtelenül szerzendö vagyon kiapadha
tatlan forrásául festette naiv emberek szemei elé. 
A fejlődés természetes tempóját akkoriban túlsá
gosan gyorsitotluk és a reakció nem maradt el. 
Tulspekulatio mutatkozott minden téren: tőzsdén, 
az iparban, üzlet alapításoknál és az építkezések
ben. és a mikor a milléniumi esztendő a fel
csigázott várakozásokat ki nem elégítette, jött a 
kiábrándulás.

Ma már hideg objektivitással megállapíthatjuk, 
hogy akkoriban túl nagy hü-hót csaptunk és hogy 
ezzel a tulspekulációval a későbbi hanyatlást ma
gunk idéztük elő.

hírek.
— Állítsuk fel az Erzsébet szobrot. 

A Plesza keresztül vitt rendezése ismét 
aclualissá tette az immár évek óta húzódó 
Erzsébet szobor ügyét. A Steril Hugó mér
nök által kitűzött utak s az ö tervei szerint 
elültetett fák és bokrok már megadják 
Muraszombat e szép terének a kezdődő 
park jellegét. Némi jóakarattal és igen 
kevés áldozattal meg lehet csinálni, hogy 
az egész tér egy csinos parkká alakuljon át. 
Tekintve, hogy a városba jövő idegennek 
legelső útja a Pleszán visz kersziül, még 
mondanunk is felesleges, hogy mily fontos
ságú ez a kérdés. Az igy elkészítendő park
nak közepére a kórház homlokzatával 
szemben, mégis attól kellő távolságra a 
a legideálisabb helye volna valamely szobor
műnek. Tudomásunk szerint Muraszombat 
lelkes honleányai évekkel ezelőtt gyűjtést 
indítottak dicsöült emlékű Erzsébet király
nénk szobrára. Ennek a gyűjtésnek meg
lehetős szép eredménye volt, de ha nincs 
is együtt annyi összeg, amennyi a meg- 

' felelő szobormű elkészítéséhez szükséges, 
I azt hisszük, hogy községünk és járásunk 
: társadalma igen szívesen meghozza a 

további áldozatot arra, hogy Muraszoniba- 
s tón, mint a járás központján a magyar 
* nemzet nagyszivü nemtöjének megfelelő 
i emléket állítson. A hölgyek, akik akkor a 
I gyűjtést csinálták, folytassák hazafias mun

kájukat, kezdeményezésükre alakuljon meg 
újra a szobor bizottság s lásson mielőbb 
munkához.

— Lovag Egán Alfréd üzletvezető 
helyettes, szerdán este a 16 os számú 
vonattal szalonkocsijában Muraszombatba 
érkezeit, útközben vizsgálta a pályát. Az 
éjszakát kocsijában töltötte, s a hajnali 
vonattal vissza utazott székhelyére, Szom
bathelyre.

A Muravidéki Takarékpénztár részvény
jegyzése megindult. Nemcsak a járásban, hanem

mert tudták az ö szellemfölényét, irigyek és rossz
akaratúnk voltak hozzá. Ahol csak lehették, sér
tették. A férfiak pedig az irodában szívesen el
beszélgettek volna vele, de ö büszke és rátartó 
volt. Józan, kicsit számitó, de mégis helyes okos
kodással úgy vélekedvén, hogy ezek a huszon
három, huszonnégy éves fiuk az ő hatvantól- 
helven forintig menő fizetésükkel öt el nem 
vehetik. És hogy csak udvarol lásson magának, 
léha llirtet űzve, ehhez sokkal komolyabb volt.

Két hónappal ezelőtt a főkönyvelő, akivel 
üzleti ügyben valami tárgyalni valója volt, a hi
vatalos dolgok elintézése után pár szót váltott 
még vele. Meglepte a leány értelmes, okos felelete 
és egy hétig mindennap keresett valami dolgot, 
amiért a leény asztalához menjen. Pár pereznyi 
beszétgetés után egyszer azt kérdezte Emmitöl, 
nem volna-e ellenére, ha este, iroda idő után, 
hazakisérné. Megengedte és most már kettőn jár
nak hetek óta a Mérleg utcából az Elemér-utcáig 
terjedő elég hosszú utat minden este. És ma 
először jön. Hogy megismerje az édes anyját és 
engedélyét kérje ki az estélyi hazakisérésekre s a 
további látogatásra.

No és ami már ezután következik. Szerelem, 
házasság, már amint egy busz éves leány elkép
zeli magának.

Az anyja bejött, csészéket, kanalakat készí
tett, pár almát tett egy csinos porcellén tálra, 
amikor Emmi megszólal.

— Anyus, vedd elő az ezüst kanalakat. 
Sohase használjuk . . .

— Nem fiam, nem veszem elő. Kern ur 
tudja jól, hogy ha ötven forintért görnyedsz egész 
nap, bejön a mi kis lakásunkba, mindenütt a leg
nagyobb egzszerüséget látja. Lekopott az arany
szél, egy tányérunk, nézd, meg is van repedve és 
a kanalunk legyen ezüst? Nem, fiam. Ezek a mi 
olcsó tizenkét krajcáros kanalaink illenek hozzá a 
mi életünkhöz. Majd, majd ha az Isten segít, az 
eljegyzéskor, Akkor édes kicsi lányom. De most nem.

A folyosón hallatszó férfi léptek s a köz
vetlen utána megszólaló csengő nem hgyott időt 
Emminek a válaszra. Sietett ajtót nyitni. Csakugyan 
ö jött. Kezet csókolt a mamának s a kölcsönös 
ndvariaskodások után kicsit feszesen, kicsit vonta 
tottan, már amint ilyenkor szokott, megindult a 
társalgás.

Nagy zavarukban a konyha ajtaját nyitva 
felejtették és nem hallották meg, hogy kinyillotl. 
Csak amikor a szoba ajtójában kipirulva, csillogó 
szemekkel, korcsolyával a karján, megállott egy 
leány, ugrottak fel örömmel kelten. Emmi oda
szaladt hozzá, megfogja a kezét és örömmel, 
büszkén mulatja be őket egymásnak.

— Keresztes Öli, az én legaranyosabb 
unokatestvérem, Kern ur, a főkönyvelőnk.

Meghajollak szépen mindketten, a mama 
magyarázóén tette hozzá:

— Egyetlen nővéremnek. Keresztes ügyvéd
nőnek a leánya.

— Édes néni, csak pár percre jöttem. A I 
mama azt üzeni, tessék holnap délután odajönni, i 
Tudom is én mi van megint otthon. Nagymosás, 
holnap a ruhát számba kell venni, ehhez kell a 
néni segítsége. Szegény mama, ma sem tudott ; 
velem kijönni a jégre. Holnap már nem is akar , 
egyedül engedni, elég egyszer. — Most is sietek 
haza, biztosan türelmetlenül vár. ügy félt, mintha ' 
kis gyermek volnék.

Amíg ezeket mondta, folyton kacagot. Örö- i 
kösen vig arcára nem illet volna talán a szomo- , 
ruságnak még egy piciny árnyéka sem. A szoba , 
is, mióta bejött, megtelt derűvel, mosolygással. ; 
Csilingeltek a szavai, és mintha tudta volna, milyen 
kellemes hatást gyakorol hallgatóira, még ott | 
maradt egy fél óráig. Megivott egy csésze teát, 
nagy erőltetésre evett egy fél almát. Jókedve, élénk- ' 
sége mindenkit elragadott és mikor menni készült, 
Kern ur el akarta kisérni.

— Jaj de jó, jöjjön. Még úgy sem mentem ! 
este kilencz után fiatal emberrel az utcán. Kép- | 

zelem, a mama milyen dühös lesz, ha elmesélem. 
De megmondom, hogy az Emminek egy kedves 
ismerőse, komoly jóravaló fiatalember és meg- 
békül. Meg ám. majd meglássák.

- Kezét csókolom, néni édes, holnap biz
tosan elvárjuk.

Kern vette a kabátját, kezet csókolt, Emmi
nek melegen megszorította a kezét.

— A viszontlátásra, Emmi.
— A viszontlátásra, Kern ur. Szervusz Öli.
Alig várta, hogy reggel legyen és az irodába 

menjen. Fog-e szólni valamit Kern? Megismétli-e 
a látogatást? Mit fog mondani az elsőről? Ézek 
a kérdések keringtek zűrzavaros összevisszaságban 
egész éjjel az agyában. Le sem hunyta a szemét. 
Fáradtan, egy átvirrasztott éjszaka minden ki
merültségével ment be másnap. De hiába várt. 
Kern sem oda nem ment az asztalához, sem két 
órakor nem várta meg a sarkon, hogy hazakisérje. 
Nem akkor este, nem másnap és nem azután. 
Egyátalán soha többet. El nem tudta gondolni, 
miért Istenem, mi történhetett? Pedig hát édes 
Istenem, ugy-e ez olyan egyszerű és természetes ? 
A másik leánynak nem volt halvány a sok irodai 
munkától, a mindennapi gondoktól szenvedő az 
arca. Ringó a csípője, kacagó a hangja, ügyvéd 
az apja. Hozománya semmi. De fényes háztartást 
vezetnek, zsurokat adnak. A leánynak más semmi 
gondja, mint a férjfogás. Ezért szépíti magát, de 
szépíti a kényelmes és gondtalan életmód, a gond
talan élet.

Emmi pedig gyötörte magát. Bármenyire is 
okos volt elgondolni, hogy olyan csekélységek 
miatt a komoly szándékú fiatalemberek nem ma
radnak el. lelkében mégis sokszor szemrehányást 
lelt az édesanyjának, miért nem vette akkor az 
ezüstkanalakat a teához ? Bizonyára megijedt és 
elvesztette illúzióit a szegényes otthonukat, amint 
meglátta, de amelyet egyszerre széppé és fényessé 
varázsolt volna a három kiesi ezüstkanál. 
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az egész vármegyében, sőt messze a megye hatá
rán túl is igen élénk érdeklődés mutatkozik az 
alapítás iránt. A részvénytökének túljegyzése már 
is biztosítva van. Az alapilók most dolgoznak 
az alapszabály tervezeten, amely mindenképpen 
a legmodernebb elveket foglalja magában. Leg
közelebb már kiírják a tisztviselői állásokra is a 
pályázatokat, mert az uj intézet alakuló gyűlése 
június közepe táján lesz megtartva, működését 
pedig a naptári félév első napján kezdi meg.

— Jó e az egyhuzamban való tanítás ? A 
folyó tanév kezdeten a muraszombati állami és 
katolikus iskolákban behozták ez egyhuzamban 
való tauitást. Annak idején több oldalról panaszt 
hallottunk e reform ellen. Igen sokan zúgolódtak 
amiatt, hogy eddigi szokásaikban, háztartásuk 
rendjében meg vannak zavarva. E panaszok nyil
ván eljutottak a tantestülethez is, amely most úgy 
kíván a szülök érdekében cselekedni, hogy meg
szavaztatja őket, vájjon tetszik-e nekik az egy
huzamban való tanítás vagy sem. Kiváncsiak 
vagyunk a szülök véleményére ? Nézetünk széliül 
a mi viszonyaink közölt még nincs itt az ideje 
az egyhuzamban való tanításnak. A gyermekek 
szellemi megterheléséről nem igen lehel beszélni 
nagyon, mert az utolsó , kél órát, amire már a 
gyermek teljesen kifáradt, úgyis énekkel és torná
val stb. eféle szórakozás számba menő tantárgy- 
gyal töltik ki. de a testi fejlődésére van befolyás
sal a dolog. Nevezetesen a mi községünk leg
nagyobb része, különösen az iparosok és kis
gazdák meg vannak szokva ősidőktől fogva délben 
enni. Az egy órakor haza jövő gyermek kedvéért 
az egész háznépéi nem lehet megváratni, tehát a 
gyermek részét félre teszik. Már most az egész 
délelőtt szellemileg elfoglalt gyermek kihűlt, fel- 
melegitett ételt kap, ami a fiatal fejlődő gyermek 
nek nem lehet hasznára. A magunk részéről 
tehát újra az elöbbeni állapot helyreállítását java
soljuk, azonban a délutáni előadások nem 1 óra
kor, hannm 2 órakor kezdődjenek, hogy a gyer
mekeknek ideje legyen egy kissé kipihenni magát.

— Vendvidéki cultura. Azt mondják, hogy 
a vendvidéken nincsen cultura. Sokszor vitat
koztunk már értől a kérdésről a megyében, ahol 
olyan jóakaratu mosolygással beszélnek a mi 
culturánkról. Azoknak a mosolygóknak most 
egy igazi cultur adattal szolgálhatunk. Pénteken 
a járásbíróságnál egy per tárgyalásánál, Fartély 
István bokrácsi lakós, mint tanú az általános 
kérdésekre adott válaszában azt mondta, hogy 
ő fényképész. Minden szem kérdő tekintettel 
fordult a tanú felé, aki sietett megerősítem, hogy 
ö igenis Bokrácson fényképész. Tehát mosolygó 
uraim, Bokrács községben, amelynek tán 200-300 
lakosa van, fényképészeti műterem áll a közönség 
redelkezésére I Hát nem cultura ez ? !

— Gyermekvédelem Magyarországon. A 
belügyminiszter Molnár Vincze újpesti polgári 
iskolai tanárt a gyermekvédelem állapotát feltün
tető domborművű térkép készítésével bízta meg. 
A sikerült térképet a drezdai nemzetközi kiállításon 
fogják bemutatni. Mértéke: 1:325000 vagyis 3 m. 
hosszú 2 m, széles lapoe van az egész ország 
ákrázolva. Hogy a domborzati viszonyok eléggé 
szembetűnjenek, a hegyek nyolcszorosán vannak 
nagyítva. A gyermekvédő helyek különböző nagy
ságú és színű házacskákkal vannak feltüntetve. 
Minden védő kerületnek más színe van, úgy hogy 
a gyermekvédelem állapota egy pilantással áttekint
hető. Kitűnik, hogy Magyarországnak mintegy 
56.000 elhagyott gyermeke nagyobbára az Alföl
dön talál otthont; de a Hernád és Sajó völgyében 
valamint Kolozsvár és Marosvásárhely környékén 
is vannak védő-telepek.

— Postamester és segédjegyzö. Barláky 
János battyándi segédjegyző feljelentette Horváth 
Lajos battyándi postamestert, azzal vádolván öt, 
hogy a részére és mások részére érkezett levele
ket későn kézbesíti és felbontja. A soproni posta-

és távírda igazgatóság kiküldött közege utján vizs
gálatot tartott. A vizsgálat nem igazolta Bartákv 
János vadjait s igy a posta merter ellen az el
járást beszüntették. Horváth Lajos most hatóság 
előtti rágalmazásért feljelentette Bartáky Já
nosi. A pénteken megtartott tárgyaláson felek az 
ügyet békésen intézték el. Bartáky János kijelen
tette, hogy a történteket sajnálja, mire Horváth 
Lajos vádját visszavonta. A vád visszavonásához 
az ügyészségi megbízott is hozzájárulván, a bíró
ság jegyzőkönyvet vett fel és az eljárást meg
szüntette.

— A „Battyándi önkéntes tűzoltó egylet f. hó 
17 én (husvét hétfőn) Ballyándon. Küliár János 
vendéglőjében sajat pénztára javára műkedvelő 
előadással egybekötött tánczmulatságol rendez.

— Tél a tavaszban Április, a szeszélyes, 
bohókás tréfás kedvű április nem lesz hütelen régi 
híréhez. Hétfőn reggel egy csapásra megváltozott 
az idő. Hideg deczemberi szél síi vitelt végig a 
rónán. Keddtől fogva már hópelyhek is szálldo
gállak. sőt a hét vége felé újra tele lettek a ház
tetők friss áprilisi hóval. Ha más nem. hát az 
asszonyok nagyon örvendenek ennek a hónak, 
mert a babona azt mondja, hogy aki márciusi 
hóval mosdik, megszépül Hát még mennyivel lesz 
szebb, aki áprilisban hullott hóval ápolja bőrét! 
Az ültetvényeknek és véleményeknek azonban 
aligha használ ez az elkésett vendég.

— Termékeny anya. A szaporodás nem 
mindennapi esetéről adhatunk hirt. Francz 
Ferenczné ottóházi lakos, a minap a bíróság előtt 
állva elmondta, hogy 18-éves korában ment 
férjhez, most 45 éves, s eddig 20 gyermeknek 
adott életet.

— Muraszombat autóváros. Kedden ismét 
szaporodott a muraszombati gépjármüvek száma. 
Dr. Skrilecz Mihály orvos kapta meg autóját. 
A vármegye egy helységében sincsen annyi autó- i 
mobil mint Muraszombatban. Nemsokára valóságos 
autóvárossá leszünk.

Egy rablóbanda kézrekeritése. Még az 
ősszel történt, hogy székely János ottóházi tani- ; 
tótól egy hatalmas sertést elloptak. Ugyanezen 
időben számos tol vaj lás történt a járásban tyuk- | 
lopások, pinczetörések. napirenden voltak. A csen
dőr őrsökhöz naponként érkeztek a feljelentések 
mig végre a csendörség erélyes nyomozásának 
fényes eredménye lelt. Hosszas megfigyelések 
után megállapították, hogy a lopásokat szervezett 
betörő banda követi el. A nyomozás szálai völgy
közre vezettek. A csendőrség, midőn már elég 
adat volt a kezében, rajta ütött a völgyközi czi- 
gányokon és a banda 8 tagját letartoztotta. A 
hurokra került czigányokat a csendörség sorra 
kísérte mindazokra a helyekre, ahol a lopások 
elkövettettek s Faraó sötét képű ivadékai rendre 
bevallották úgy a Székely János kárára elköve
tett disznó lopást mint a többi kisebb nagyobb 
betöréseket.

— A huszárok tolvaja. Menczigár József 
regedeí lakos egy csomó lópokróczot és szerszá
mot lopott a regedei 16-os huszárok kamarájá
ból, s a nem egészen tisztességes utón szerzett 
ingókat áruba is bocsájlolta. Ulrich János tondva- 
királyfai lakos is vásárolt néhány pokróczot és I 
szerszámot, de hogy a kopott holmi eredetét 
inegue ismerjék a fehér pokróczokat megfestette 
pirosra. Mint orgazda került e kis hamisságért a 
törvény elé, ahol az enyhítő szakasz alkalma
zásával 30 kor. büntetést mértek rá. Ulrich János 
az Ítéletben megnyugodott.

— Triesti általános biztositó társulat. (Assi- 
eurazioni Generáli) Budapest, V.. Dorottya-utcza 
10. és 12. A ,Közgazdaság” rovatában közöljük 
a Triesti általános biztosiló társulat (Assicurazioni 
Generáli), e legnagyobb, leggazdagabb és legré
gibb biztositó intézetünk mérlegének főbb adatait. 
Teljes mérleggel a társulat mindenkinek, aki c 
célból hozzá fordul a legnagyobb készséggel szol
gál. Az intézet elfogad : élőt-, tűz-, szállítmány-, 
üveg- és betörés elleni biztosításokat. Közve
tít továbbá: jégbiztosításokat a Magyar jég- és

viszontbiztosító r. t., baleset és szavatossági biz
tosításokat az Első o. általános baleset ellen biz
tosiló társaság, valamint kezességi és óvadékbiz- 
tosilásokat, eltulajdonítás, lopás hűtlen kezelés és 
sikkasztás elleni biztosításokat és versenylovak, 
telivérek és egyéb értékesebb tenyészállatok biz- 
tositá ál a „Minerva” általános biztósitó részvény
társaság számára. A muraszombati ügynökség 

i Hartner Géza.
— Érdekes nagy számok. A m. kir. dohány- 

I jövedéki igazgatóság összeállította az 1910. évben 
i elfüstölt dohánynemüek statisztikáját, melynek 
I érdekesebb tételei a következők: összesen 583 

millió 649 ezer 186 darab szivart. 2 billió 247 
millió 664 ezer 114 darab cigarettát 591 millió 
19 ezer 184 csomag dohányt és 29 ezer 81 kg.

| burnólot adlak el. Az összes eladott dohánynemüek 
az elmúlt évben 144 millió 740 ezer 137 koronát 
jövedelmezlek, közel 10 millióval többel, mint

■ az előző évben.
— A kivándorlás csökkenése. Mint Zágráb

ból jelentik nekünk, a kivándorlás Horvátországból 
I a folyó év első 3 hónapjában, a múlt év hasonló 

időszakához képest, erősen megcsappant, körülbelül 
ugyanabban az arányban mint Ausztriából és 
Magyarországból alig harmadrész annyian ván
doroltak ki az idei első negyedévben, mint tava y 
az első 3 hónapban.

— A mi a napot pótolja. A nap baoillusölö 
i ereje és melege folytán déli vidékeken a légző

szervek bántalmai, a lüdövész. szamárköhögés 
stb. sokkal ritkábbak, mint nálunk. Változó és 
zord éghajlátunk alatt mindig fenyeget a veszély, 
hogy súlyos mell- és torokbajok meglepnek ben
nünket. Azért komolyan kell oly szerekről gondos
kodni, melyek ezen veszélyes bajok ellen biztos 
védelmet nyújtanak. Itt a legfontosabb dolog, hogy 
a betegséget mindjárt csirájában elfojtsuk, hogy 
már legelején hatásosan leküzdjük, mikor a baj 
még az ártalmatlan hurut vagy nátha képét mu
tatja. Mindezen esetekben legjobban bevált, ha 
naponta az ismert Sirolin „Roche“-ból néhány 
theáskanálnyit bevettek. Ezen tudományos alapén 
készült kreosol-készilménynek rendkívül jótékony 
fertőtlenítő és megóvó hatása van a légzőszer
vekre és mindég nagy megkönnyebbülést szerez. 
Ezenkívül az ize is kellemes.

— Ki venne nőül 19 éves polgárleányt, 
egyetlen gyermek. 400.000 kor. vagyonnal ? Azon
kívül még sok száz vagyonos hölgy előjegyezve.' 
Csakis azok jelentkezzenek, kiknél gyors házas
ság lehetséges. Schlesinger L., Berlin 18.

— Ipari munkaviszony és munkakönyv. A 
hatásköri bíróság 105/910 sz. határozatában 
kimondotta, hogy bár az ipartörvény szerint az 
iparossegédeknek munkakönyvvel kell bírnia, az 
a körülmény, hogy a segédeknek esetleg munka
könyvük nincsen, a szolgálati viszony természetén 
nem változtat, mii’ t is az ilyen viszonyból eredő 
panaszok elbírálású. U az Iparlörvény rendelkezései 
alkalmazandók akkor is, ha a segédnek munka
könyvé nincs. De nem változtat a munkakönyv 
hiánya az elsőfokú iparhatóság hatáskörén sem, 
azaz a munkakönyvvel nem biró ipari alkalmazott 
is az I. fokú iparhatóság előtt érvényesítheti 
á szolgálati viszonyból eredő követelését.

Közgazdaság.
A Triesti Általános Biztositó Társulat.

A Triesti Általános Biztositó Társulat (Assicurazioni 
Generáli) f. évi március hó 18-án tartott 79-ik közgyűlésén 
terjesztettek be az 1910 évi mérlegek. Az előttünk fekvő 
jelentésből látjuk, hogy az 1910. december 31-én érvény
ben volt életbiztosítási tőkeösszegek 1.106 056 556 korona 
és 66 fillért tettek ki és az év folyamán bevett dijak 
48 345.893 korona és 37 fillérre rúgtak. Az életbiztosítási 
osztály dijtartaléka 23 140.354 kor. 72 fillérről 327.285.232 
kor. 15 fillérre emelkedett. Az életbiztositottak osztalék
alapja 6.348.761 kor. 59 fillér: tesz ki. A tüzbiztositási ág
ban, beleértve a tükörüveg biztosítást, a díjbevétel
17 126.548.785 korona biztosítási összeg után 29.243 814 
kor. 26 fillér volt, miből 10 304.691 kor. 19 fillér viszont
biztosításra fordittatott, úgy, hogy a tiszta dijbevétél
18 939.123 kor. 07 fillérre rúgott és ez összegből 13 669.865 
kor. 05 fillér mint dijtartalék minden tehertől menten jövő 
évre vitetett át. A jövő években esedékessé való dijköte- 

Frischmán Elek és •Király-utca 11.
Állandó nyersolaj raktáron. 10 évig terjedhető részletfizetés. Minden konkurrenciát kizáró ár és minőség, azonnali szállít <s. 

Garnitúrákra csereüzletek kittéinek, 

a; Benzin és nyarsolajmotorok. ra 

írljes locomobilos cséplökészletek, »

Használ! és jól javitoticsépfékészIsM, 

ee Mindannemö sas
gazdasági gépek és műszaki cikkek,

fi
;1



MURASZOMBAT, 1911. „MURASZOMBAT ÉS VIDÉKE* 4 ÁPRILIS 2.

lezvények összege 137.113.154 kor. 31 fillér. A betörésbiz- 
tositási ágban a díjbevétel 1 331.117 kor. 55 fillérre rúgott, 
miből levonván a viszontbiztosítást, a tiszta díjbevétel 
713.530 kor. 1!*  fii ért tett ki. A szállítmánybiztosítási ág- | 
bán a díjbevétel kitett 4.562.716 kor 13 fillért, mely a 
viszontbiztosítások levonása után 2.124 936 kor. 13 fillérre 
rúgott Károkért a társaság 1910-ben 40.719.844 kor. 11 
fillért és alapítása óta 1 018.074.811 kor. 43 fillért fizetett 
ki. E kártérítési összegből hazánkra 201.616.256 kor 21 
fillér esik. A nyereség tartalékok közül, melyek összesen 
az alapszabályrs'Zerinti nyereségtartalék, mely 6,300,000 
koronát tesz ki, az értékpapírok árfolyamingadozására 
alakított tartalék, mely az idei átutalással együtt 17.977.207 
kor. 12 fillérre rúg, továbbá felemlítendő a 160.000 koro
nára rugó kétes követelések tartaléka és az ingatlan tar
talék, mely az idei átutalással 1.867,378 kor. 72 fillért 
tesz ki Készvényenként 700 arany frank osztalék kerül 
kifizetésre. A társaság összes tartalékai ér r-lapjai, melyek 
első rangú értékekben vannak elhelyezve, az idei átutalá
sok folytán 366.829.741 kor. 68 fillérről 392.746,965 kor. 
47 fillérre emelkedtek, melyek következőképen vannak el
helyezve : 1, Ingatlanok és jelzálog követelések 84,633.138 
kor 94 fillér, 2. Életbiztosítási kötvényekre adott kölcsö
nök 32.702,122 kor, 48 fillér 3, Letéteményezett értékpapí
rokra adott kölcsönök 4,350,786 kor. 18 fillér, 4, Értékpa
pírok 255,330 660 kor 59 fillér. 5. Követelések államok
nál és tartományoknál 9,318,772 kor, 15 fillér, 6, Tárca 
váltók 601,700 kor, 78 fillér, 7. Készpénz és az intézet 
követelései a bite'ezök követeléseinek levonásával 5,809,784 
kor. 35 fillér. Összesen 392.746 965 kor. 47 fillér Ezen ér
tékekből 80 millió kor. magyar értekekre esik. Ezen alka
lommal arra utalunk, hogy az Assicurazioni Generáli leg
újabb leányintézete, a .Minerva" általános biztositó rész
vénytársaság Budapesten a kezességi és óvadék-, valamint 
az eltulajdonítás, lopás, hűtlen kezelés és sikkasztás elleni 
biztosítást, nemkülönben a versenylovak, telivérek és inás 
értékesebb tenyészállatok biztositását vezette be mint uj 
ágazatokat hazánkban.

A Divat Újság minden hónapban kétszer 
jelenik meg. Előfizetési ára nagyon olcsó: negyed
évre, postán való szétküldéssel, két korona 20 
fillér. Előfizetni legczélszerübben a kiadóhivatalba 
intézett postautalványon lehet. A Divat Újság 
kiadóhivatala Budapesten, Vili., Bükk Szilárd
utca 4. szám.

Halotti énekeskönyv
vend nyelven

Ág. evangélikus hívek számára csinos fekete 
félvászon kötésben

megjelent.
Kapható Balkányi Ernő könyvkereskedé

sében Muraszombat.

Kiadóhivatali üzenet.
A reklamácziókra vonatkozólag a következőket tu

datjuk nb. előfizetőinkkel. Ha a .Muraszzombat és Vidéke" 
egyik vagy másik lapszáma nem érkezett kezeihez, tessék 
az ottani postahivatalhoz fordulni a következő felszólalás
sal, amely akár egy darab papíron, akár pedig szóbelileg 
történhetik A felszólalás szövege a következő :
Tek Postahivatal! A Muraszombat és Vidéke
számát nem kaptam kezeimhez Kérem ezt hivatalból 

megreklamálni.
Ez a reklamáczíó a posta részéről teljesen dijtalan és erre 
kötelezve van. Csakis olyan reklamácziókat vehetünk 
figyelembe, amelyek postahivatal részéről történik.

Nélkülözhetetlen útmutató.
Körjegyzői, ügyvédi, járásbirósági 
és magán hivataloknak, községi 
bíráknak, vendéglősök és magáno
soknak nélkülözhetetlen útmutató

Muraszombatjárás községeinek

== névjegyzéke - -
Feltüntetve; a községek uj el
nevezése ABC rendben, távolság 
Muraszombattól oda és oda és 

Ara vissza kilométerekben, a község
IQ melyik körjegyzőséghez tartozik

és annak utolsó postája, lakosat*  
fillér nak száma. A bírósági kiküldött 

és végrehajtó napi dija és uta
zási illetménye kilomélerenkint. 

Kapható: Balkányi Ernő könyv- 
és papirkereskedésében Muraszombat.

215/1911. végrhsz.
Árverési hirdetmény.

Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 
LX. t.-c. 102., illetőleg az 1908. évi XLI. t. ez. 
19. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy 
a szombathelyi kir. törvényszéknek 1910. évi 10253. 
sz. végzése következtében dr. Czifrák János ügy
véd által képviselt Muraszombati Takarékpénztár 
r.-t. javára 270 kor. s járulékai erejéig 1910. évi 
október hó 31-én foganatositolt kielégítési végre
hajtás utján lefoglalt és 990 koronára becsült 
következő ingóságok, u. in: üszőt inó, szalma, széna, 
lóher, répa, sertés, malacz, hidas, tűzifa, gyökér 

és lökből álló ingóságok nyilvános árverésen el
adatnak

Mely árverésnek a muraszombati kir. járás
bíróság 1910. évi V. 471, 3. számú végzése foly
tán 270 kor. tőkekövetelés, ennek 1910. évi jú
nius hó 5. napjától járó 6% kamatai. < s eddig 
összesen 97 kor. 15 fillérben biróilag mar meg
állapított költségek erejéig. Márlonhely községben 
végrehajtást szenvedett lakásán leendő megtartá
sára

1911. évi április hó 13-ik napjának
délelőtti 10 órája határidőül kitüzetik és ahhoz 
a venni szándékozók ezennel oly megjegyezéssel 
hivatnak meg. hogy az érinteti ingóságok az 1861. 
évi LX. t.-c. 107. és 108. § ai értelmiben kész
pénzfizetés mellett, a legtöbbel ígérőnek, szükség 
esetén becsáron alul is cl fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és felülfoglaltatták és azokra kielé
gítési jogot nyerlek volna, ezen árverés az 1881. 
évi XL. t.-c. 120. §. értelmében ezek javára is 
elrendeltetik.

Muraszombat, 1911. évi április hó 3.
SZABADFFY JÓZSEF, 

kir. bir. végrehajtó.

Nyilttér és hirdetések a kiadóhivatalban felvétetnek.

Hegedühurok 
(A, D, G, E) 

csakis finom minőségben 
kapható Balkányi Ernő papirkeres

kedésében Muraszombat.

— Apróhirdetési levelezőlapok kaphatók 
A Nap, Budapest és Kis Újság napilapok részére 
Balkányi Ernő papirkereskedésében Muraszombat.

— Tisztelettel kérjük, kiknek előfizetése lejárt, 
annak szives megújítását.

Balkányi Ernő
könyv- és papirkereskedése, könyvnyomda és könyvkötészete

Muraszombatban.

Húsvéti
és alkalmi képeslapok

beszerzési helye.



1911. MURASZOMBAT^ „MURASZOMBAT ÉS VIDÉKE"________________ 5 ÁPRLILIS 9.

Kérelem az előfizetőinkhez.
Tisztelt előfizetőink!

Lapunk czimszalagján feltűnően jelez
tük az előfizetés lejártának idejét. Mély 
tisztelettel kérjük, mindazokat, akin hátra
lékban vanak, a hátralékos összeget

április hó 15-ig 
megküldeni, mert ellenkező esetben lapunk 
küldéséi kénytelenek leszünk beszüntetni.

Úgyszintén tisztelettel kérjük t. elő
fizetőinket, kiknek előfizetése április hó 1-én 
lejárt, azt megújítani.

Tisztelettel A kiadóhivatal.

r
5900

közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá
nosoktól igazolja, hogy a

KAISER-féle Mell-Karamellák 
három fenyővel

rekedtség, elnyál- 
kásodás, hurut és

1 görcsös köhögés

ellen legbiztosabban használhatók.
Csomagonként 20 és 40 fillér, dobozban 

60 fillérért
kapható Muraszombatban Bölcs Béla 

gyógyszertárában.

— Muraszombat építkezése halad. Ennek 
fényes bizonyságául szolgál Muraszombat teljes 
látképe, mely gyönyörűen mutalja he a város 
minden részét. Kapható a kiadónál Balkányi 
Ernőnél, Muraszombat.

Keil-Lakk
„Keil Lakk ■-nál jobb máz nincsen 
Asszony mondja : ez a' kincsem! 
A padló úgy fénylik tőle 
Nem is kell sok máz belőle ;
Kevés munka, semmi kin. 
Barna, vagy porszürke szin. 
Figyelmet csak arra tegyen.
Hogy az mindig „Keil Lakk“ legyen! 
Ajtó, mosdó, ablakpárkány 
Oly fehér lesz mint a márvány. 
Ha „fehér Keil Lakk" ol veszünk 
S vele mindent jól befestünk. 
Konyhabútor, asztal, szék, 
Itt van . Keil Lakk“ azúrkék. 
Kerti bútort fessünk zöldre, 
Gyermekeknek örömére. 
..Keil-Lakk“-ból van minden szin. 
Kék, piros, zöld rozmarin.
Szóval: ház vagy nyárilak, 
Mindig legyen ott ..Keil-Lakk".

köztudatba ment át“
hogy csakis

KÁLLAI LAJOS 
motorgyára

Budapest, VI. kerület. Gyár-utcza 28. szám

szállítja teljes jótállás mellett a leg
hírnevesebb motor cséplökészleteket. 
Saját érdekében kérjen minden gazda disz- 
föárlapot. melyet ingyen és bérmentve küld 

a gyár!
Fontos figyelmeztetési

Kállai Lajos hírneves motorgyára nem tévesz- 
f _ tendö össze más Kállai nevű cégekkel.- - - - - - - - J

■•v

Védjegy: „Horgonyt*  "XJ LviSj

A Liniment. Capsici comp., 
a Horgony-Pain-Expeller 

pótléka 
egy régjónak bizonyult háziszer, mely már sok év 
óta legjobb bedörzsölósnek bizonyult köszvénynél, 
.................. osúznál és meghűléseknél. ................

Figyelmeztetés. Silány hamisítványok miatt be
vásárláskor óvatosak legyünk és csak olyan eredeti 
üveget fogadjunk el, mely a „Horgony**  védjegygyel 
és a Richter cégjegyzéssel ellátott dobozba van 
csomagolva. Ára üvegekben K—.80, K 1.40 és K2.— 
és úgyszólván minden gyógyszertárban kapható. — 
Főraktár: Török József gyógyszerésznél, Budapest. 
DeRichter gyógyszertára íz „Arany oroszlánhoz", 

Prágában, Elisabethstrasse 5 neu.

Vasvármegye leírása
Ára 20 fillér. Kapható Balkányi Ernő könyv- 

és papirkereskedésben Muraszombat.

HELICAL PREMIER KERÉKPÁR

A világhírű 8 j Elsőrendű
tarlós és gyártmány.

legköimyeb- Ái-jegyzék ingyen

ben Premier-

futókerékpár kerékpár-gyár.

védjegye.

£
Csehország.

X

Egy jó házból való fiú 
alsólendvai könyvnyom
dámba felvétetik

tanulónak
kedvező feltételek mellett. 
Balkányi Ernő könyv
nyomdatulajdonos.

DÉLVASMEGYEI TAKARÉKPÉNZTÁR RÉSZV.-T.
MURASZOMBAT.

IOAXT Betétetet elfogad
betéti könyvecskére, folyó- és csekk számlára a legelőnyösebb kamatozás mel
lett. A tökekainat adót az intézet viseli. Nagyobb összegű állandó betétek után

5°|0 kamatot fizet.
Leszámítol üzleti és magán váltókat, kötelezvényeket 

és mindennemű követeléseket kezesség, telekkönyvi bekebelezés alap- 
ján a legjutányosabb feltételek mellett.

Jelzálog és törlesztéses kölcsönöket folyósít földbirtokra 
és házakra. Ez utóbbi kölcsönök 10—65 évig terjedő időtartamra nyujtat- 
nak 5% alap kamatozással úgy, hogy a töke és kamat fólévenkint egyszerre 
törlesztetik.

Községi és közkölcsönöket folyósít. Vesz és elad 
értékpapírokat és idegen pénzeket. Bevált szelvé
nyeket és sorsolt értékpapírokat. Óvadékul érték
papírokat kölcsönöz. Őrzésre és kezelésre elfogad 
értékeket. Elvállalja földbirtokok parcellázását. A bel- és 
külföld bármely piacára szóló átutalásokat eszközöl.

A takarékpénztári és banküzlet körébe tartozó minden meg
bízást elfogad.

______________________________________________________
Lapunk mai száma 6 oldalt tartalmaz.
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Alapítási
Vas- és Zalavármegyék egymást érintő határain elterülő, a 

muraszombati és alsólendvai járások leg-nagyobb részét képező 
vendvidék közgazdasági életében a legutóbbi időben élénk fel
lendülés volt észlelhető. Vasvármegye egész délnyugati részét 
átszelő Körmend—muraszombati vasút egy nagy és termékeny 
vidéket kapcsolt be a közgazdasági forgalomba s eddig teljesen 
elzárt piacznak csinált hozzáférhető utat, aminek a természetszerű 
következménye a közgazdasági élet tényezőinek és erőinek inten
zivebb tevékenysége lett, mely minden téren a modern haladás 
felé való törekvésekben nyilvánul meg.

Ezen jogosult és indokolt törekvések komoly és hathatós 
támogatására alulírottak Muraszombatban, mint a vendvidék köz
pontjában egy, a közgazdasági élet szükségleteit minden irány
ban kielégítő pénzintézetet létesítünk s eme elsősorban közérdekű 
vállalkozásunkhoz tisztelettel kérjük a nagyközönség becses 
támogatását és bizalmát.

A mezőgazdasági, ipari és kereskedelmi hitelviszonyok 
gyökeres rendezése, a gazda és a föld hitelének emelése és min
denek felett az olcsó hitelnyújtás képezik vállalkozásunk főczélját.

A határozatlan időre megalakítandó pénzintézet czége: 
Muravidéki Takarékpénztár Részvény társaság.

Székhelye: Muraszombat.
Alaptőkéje: 400.000 korona, mely 2000 darab 200 korona 

névértékű részvényre oszlik.
A vállalat tárgya:
1. betéteknek kamatozás végett elfogadása és kezelése;
2. előlegezési,
3. fedezett folyószámlái,

4. kölcsön és jelzálogkölcsön,
5. váltóleszámitolási és visszleszámitolási üzlet;
6. értékpapírok vétele és eladása;
7. ingó és ingatlan vagyon vételének és eladásának köz

vetítése, parczellázások és bérletek financirozása;
8. mindennememü biztosítások közvetítése, mely czélból egy 

elsőrangú biztositó intézet képviseletét fogja vállalni.

Minden jegyzett részvény után a névérték 10% (tiz száza
léka) és alapítási költség fejében részvényenként 5 korona a rész- 
vényaláirás alkalmával, 20",o (húsz százaléka) pedig az alakuló 
közgyűlésig, mely junius hó közepe táján fog megtartatni, fizetendő 
be, megjegyeztetvén, hogy az egész 30o/o is befizethető egyszerre.

A további befizetések határideje és módja az igazgatóság 
által fog megáilapittatni.

A részvényaláirások alulirt alapítók bármelyikénél teljesíthetők. 
Ugyanezen alapitók jogosítva vannak az első fizetések felvételére 
és nyugtatására, de ezen fizetések teljesithetők a Muravidéki Taka
rékpénztár r.-t. folyószámlájára a Szombathelyi Takarékpénztár (régi) 
részvénytársaságnál Szombathelyen és a Délvasmegyei Takarék
pénztár részvénytársaságnál Muraszombatban.

Az alapitók fentartják maguknak a jogot az első igazgatóságot 
és felügyelő bizottságot a három elsőűzleti évre kinevezni és az 
esetleges túljegyzéseket törölni.

A részvényaláirások zárhatárideje 1911. évi május hó 31.
Kelt Muraszombat, 1911. márczius 25-én.

tervezet.
Vu szlovenszkoj krajini, stera lezsi na graniczi Vas i Zala- 

vármegyőva, pa zvékse sztráni pod szobocsko i lendaszko 
birovijo szlisi, sze vu szlejdnyem vrejmeni pri obcsinszkoga vérti- 
vanya zsitki veliko naprej-idejnye dá na pamet vzéti. Körme- 
dinszka szobocska zseleznicza, stera po Vasvármegyőva czejlom 
jügzáhodnom táli prejk ide, je edno veliko i rodno krajino notri 
zakapcsila vu obrácsanye obcsinszkoga vértivanya, paje kednomi 
doszégamao szplój ykrajzaprejtomi pláczi k-czój hodécsó pout 
odprla, z-kój tou zhája, ka sze vu zsitki obcsinszkoga vérsztva 
vszakse delo i vszaksa moucs vrsenécs povéksáva i dalé naprej 
i vise pridti nakanüje.

Ka naj eto nakanejnye vu naprej-idejnye na stero vszaksi 
cslovek jus i zrok má, bole i zaisztino naprej pomoremo, mi 
odszpodi podpiszani v-Muraszombati, kak na szredini szlo- 
venszke krajine, edno tákso sparkaszo posztávlamo, stera vu 
zsitki obcsinszkoga vérsztva vsze potrejbcsine vö scsé za 
davoliti, pa k tomi nakanejnyi, stero vnogo de lüdém na haszek, 
z-postenyom proszimo podpéranye i vüpazen.

Namenijmo polszkoga vérsztva, mestriei trzstva porgo 
pobouksati, vértov porgoi grüntov czejno podignoti i ober vszega 
falejso pousszodo dati. Tou je nasega nakanejnya visesnyi czil.

Te sparkasze, stera sze na vönedokoncsano vrejmen posz- 
távla gori, imé bode: „Muravidéki Takarékpénztár Részvény
társaság*  (po szlovenszkom jeziki: Mőrszke krajine Sparkasza.

Nyénoga sztáliscsa meszto de: Muraszombat.
Nyéni kapitális za fundament je 400.000 koron, za steri cil 

sze 2000 falátov, poednom 200 koron iménavrejdni akcil vödá.
Tá sparkasza de pa naszledüvajoucsa dela szpunyávala:
1. na interes de pejneze notrijemála i obravnávala;
2. kaporo bade dávala;
3. pouszodo bode dávala na tokoucso skonto z-vrejd- 

nosatjov zagvűsano;
4. na poroké i na grünt;
5. na vekszline;
6. küpüvala i odávala bode papére-vrejonoszti;
7. naprej pomore tej pogodbe pre kűpleniczáj odavanyáj, 

parczellaványe i arendo dávanye bode financzejrano;
8. naprej bode pomágala vszefelé aszekuráczio, za steroga 

volo naszébe vzeme ednoga naprej-valen aszekurenszkoga 
drüsztva zavüpanoszt.

Od vszakse podpiszane akczie iménavrejdnosli 10" u (deszéli 
proczenl) i za fundamcnláliske sztroske od vszakse akczie 5 köröné 
sze pri akczie polpisüvanyi, 20"/'o (dvajszti proczenl) pa na posz- 
távlanya gyülejsi. steri de szrejdnye dní ivánscscka mejszecza 
drzsánii more notri plácsati, ali czejli 3O°/o sze na ednouk tűd. 
lejko doliplácsa.

Ovoga nolriplacsüvanya terminus i formo ravnitelsztvo vöpovcj. 
Akczij-podpisüvanye sze pri sleromkoli odszpodi podpiszanom 

fundament polozsniki lejko oprávi. Z-ednim tiidi tej odszpodi pod
piszani fundamenlárje jus májo to prvo placsilo goiizéti i kvitcrali. 
ali lou placsilo sze natekoucso-konlo Muravidéki Takarékpensztar 
Részvénytársasága pri .Szombathelyi Takarékpénztár (régi) rész
vénytársasági v-Szombalhelyi i pri .Délvasmegyei Takarékpénztár 
Részvénylársaság“-i v-Muraszombati tüdi lehko szpuni.

Fundamenlárje kasze szebi gori obdrzsijo jus za tou, ka to 
prvn ravnitelsztvo i goripazécso komissio na prva trí lejla oni 
vöimenüjejo i obri racsuna bodoucse podpisüvanye vkraj zbrisejo.

Akczij-podpisüvanya szlejdnyi terminus je 1911. lela májusa 
mejszecza 31-ti dén.

Bader Manó sk. 
kereskedő Bántornya.

Bankó Győző sk. 
munkavállalkozó Újtölgyes.

Benkó József sk. 
munkavállalkozó Mezővár.

Berger Béla sk.
kereskedő Muraszombat.

Berger Vilmos sk.
kereskedő Muraszombat.

Békássy István sk.
Vasvármegyejfőispánja Szombathely.

Dr. Borsits Béla sk. 
nagybirtokos, a Szombathelyi Takarék

pénztár elnöke Szombathely.

Dr. Brandieu Sylvius sk. 
orvos Muraszombat.

Breitfeld Dezső sk. 
nyomdatulajdonos Szombathely.

Dr. Czifrák János sk. 
ügyvéd Muraszombat.

Darvas Aladár sk. 
ág. ev. lelkész Tótkeresztur.

Deutsch Sándor sk.
a Deutsch József és társa cég beltagja 

Szombathely.

Dr. Ernuszt József sk.
ny. főispán Szombathely.

Dr. Esső Imre sk. 
ügyvéd Szombathely.

Grosz Mór sk. 
borkereskedő Alsólendva.

Kohn Lipót sk. 
kereskedő Muraszombat.

Kohn Samu sk. 
kereskedő Muraszombat.

Dr. Lamm Antal sk. 
nagybérlő Muraszombat.

Legáth Gábor sk. 
kereskedő Szombathely.

Mentsik Károly sk. 
plébános Nagydolány.

Mráz Kálmán sk. 
körjegyző Bántornya.

Nemcsics Mátyás sk. 
kereskedő Tótkeresztur.

Nemes Miklós sk.
m. kir. járási állatorvos Muraszombat.

Porkoláb Gyula sk. 
ág. ev. lelkész Battyánd.

Szentmártoni Radó Lajos sk. 
nagybirtokos Répcelak.

Ruzsics János sk. 
körjegyző Perestó.

Saruga Frigyes sk. 
körjegyző Felsőlendva.

Schwarcz Izidor sk. 
téglagyáros Muraszombat.

Stern Hugó sk.
oki. mérnök Muraszombat.

Szalay István sk. 
plébános Bántornya.

Gróf Széchényi Tivadar sk. 
v. b. t t, nagybirtokos Felsőlendva. 

Szombathelyi Takarékpénztár 
Részvénytársaság 

Szombathely.

Ungár Zsigmond sk. 
kir keresk. tan, műmalom-tulajdonos 

Szombathely.

Vértes Sándor s. k.
áll. tanitó Urdomb

Weiner Nándor sk. 
kereskedő, a Weiner Károly Fia cég 

tulajdonosa Szombathely.

Wolf Sándor sk. 
kereskedő, a Wolf Testvérek cég bel

tagja Szombathely.

Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján, Muraszombalban.


